
RCF-ARIS42-5B/RCF-ARIS42-5LED

RCF-ARIS Series

42” 



4.1KG 5.2KG42’’ 42W MAX 22W LED 240+/-10%

NETT WEIGHT/UNIT

BERAT BERSIH/UNIT

GROSS WEIGHT/UNIT

BERAT KASAR/UNIT
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LAMP SHADE / PENUTUP LAMPU
/ 灯罩
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SUPPLIED PARTS / BAHAGIAN YANG DIBEKALKAN / 提供零件（FOR LIGHT MODEL）

REMOTE CONTROL / ALAT KAWALAN JAUH / 遥控器

“SLEEP”Automatically reduces &
maintain at speed 2 after 1 hour

   from existing speed Riegen

1

RCF-ARIS42-5LED

MODEL
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SUPPLIED PARTS / BAHAGIAN YANG DIBEKALKAN / 提供零件

REMOTE CONTROL / ALAT KAWALAN JAUH / 遥控器

“SLEEP”Automatically reduces &
maintain at speed 2 after 1 hour

   from existing speed Riegen

1

3.8KG 4.6KG42’’ 42W -NA- 240+/-10%

NETT WEIGHT/UNIT

BERAT BERSIH/UNIT

GROSS WEIGHT/UNIT

BERAT KASAR/UNIT

RCF-ARIS42-5B

MODEL
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Elakkan kipas dipasang di Kawasan yang berminyak atau lembap atau di kawansan terlalu panas. 

Do not attempt to repair the fan. Kindly contact to our authorized service agent for service or repair.
Sila hubungi 

physically disable

4
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Hanging Tube PVC Holder  
Pemegang PVC Rod Besi

吊杆胶塞

Top Canopy
Kanopi Atas

吊盅

Coupling Cover
Penutup Coupling Kipas

接头罩

Hanging Tube
Rod Besi

吊杆

Hanging Tube
Rod Besi

吊杆

Pass the tube through both the top canopy and coupling cover.

      Thread the safety cable and lead wire from the fan motor through the hanging tube. Then, pull the lead wire and 
safety cable out from the top of the hanging tube.

Insert the hanging tube into the motor and aligning holes to the motor coupling.

Lalukan tiub melalui kedua-dua kanopi atas dan penutup gandingan.

Lalukan kabel keselamatan dan wayar utama dari motor kipas melalui tiub gantung. Kemudian, tarik keluar wayar 
utama dan kabel keselamatan dari bahagian atas tiub gantung.

将吊杆穿入吊盅,接头盖和吊杆胶塞。

    Before installation, remove the rubber wheels and PVC 
holders from both sides of the hanging tube.
Sebelum pemasangan, keluarkan roda getah dan pemegang 
PVC dari kedua-dua belah tiub gantung.
安装前，请先将吊杆两侧的橡胶轮和 PVC 固定座拆除。
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Remove the rubber wheel into two halves.

(Diagram 4)
(Gambar 4)

(    4)

Tanggalkan roda getah kepada dua bahagian.
将胶轮拆开。

Blade / Bilah / 叶片

Screw / Skru / 螺丝

3
3

3
3 3 3

弹

4 4 4

Spring Washer/SesendalPegas/弹介
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Arrange the safety cable as shown in the step 2.
Susun kabel keselamatan seperti yang ditunjukkan dalam langkah 2.
按照标注为2的图片示范来排列安全绳。

Screw the safety cable firmly onto the hanging tube.(3)
Skru kabel keselamatan dengan ketat pada tiub gantung.(3)
将安全绳牢固地拧在吊管上。(3)

The safety cable must be installed correctly, as improper installation may cause injury if the ceiling fan drops.
Kabel keselamatan mesti dipasang dengan betul kerana pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan 
kecederaan jika kipas siling jatuh.
安全绳必须正确安装，否则如果吊扇掉落可能会造成受伤。

4 4 4

(1)
(1)

(1)

555

5 5
5 5

5 5
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6 6
6

6 6 6

6 - Penyambungan Wayar Elektrik
6 6

Blue(AC IN N) 
/ Biru /蓝色 

Brown(AC IN L) 
/ Coklat /棕色 

Blue(AC IN N) 
/ Biru /蓝色 

Brown(AC IN L) 
/ Coklat /棕色 

RCF-ARIS42-5LED (LIGHT MODEL) RCF-ARIS42-5B

Caution,risk of electric shock
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8a 8a
8a

8a
8a

8a

For RCF-ARIS42-5B

7 7
7 7

7 7

           放置好控制盒，整理好已连接好的电线。

Place the receiver properly and tidy up all the connected wires.
Letakkan penerima dengan betul dan bersihkan semua wayar yang tersambung.
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8b 8b 8b

Screw / Skru / 螺丝

Rib/Rusuk /肋部

LAMP SHADE/

LAMPU /
灯罩

Loosen the two slot screws and unscrew the third 
screw.
Longgarkan dua skru slot dan tanggalkan skru ketiga.
松开两个槽螺钉并拧下第三个螺钉。

Pass the light wires from motor assembly through 
LED light kit.
Lalukan wayar dari unit motor melalui kit lampu LED.
将电机组件灯线通过LED灯具。

2

After connecting the light wire, insert the male power 
connector into the light kit’s female socket, then tuck 
the excess wire back into the motor shaft.
Selepas menyambungkan wayar lampu, masukkan penyambung 
kuasa jantan ke soket betina lampu, kemudian selitkan lebihan 
wayar ke dalam bahagian aci.
灯线连接后，将电源线公插头插入灯具的母座，再将
多余的电线塞回轴心内。

5

Tighten the third screw and the 2 slot screws to 
secure the LED light kit.
Ketatkan skru ketiga dan dua skru slot untuk mengukuhkan kit 
lampu LED.
拧紧第三颗螺丝和两个槽螺丝以固定LED灯套件.

Turn the LED light kit clockwise until the slot screws  
are firmly at the end of the slots.
Putarkan kit lampu LED mengikut arah jam sehingga skru slot 
berada kukuh di hujung slot.
顺时针转动LED灯具，直到槽螺丝牢固地位于插槽末端。

3

4

Install the Lamp shade clockwise to the fan .
Pasang penutup lampu secara putaran mengikut arah jam ke kipas.
将灯罩顺时针方向安装在风扇上。

6

8b 8b
8b

8b
8b

8b

For RCF-ARIS42-5LED (LIGHT MODEL)
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RCF-ARIS42-5LED-(LIGHT MODEL)

RCF-ARIS42-5B

250mm

1067mm

33
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1067mm
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USING YOUR REMOTE CONTROL

After the fan is turned on, press the "Natural Wind" button. The buzzer will sound once, indicating 
the activation of the natural wind function:1-2-3-4-5-6-7-8-9-8-7-6-5-4-3-2-1-9... It repeats in a cycle, 
changing gears every 5 seconds. Press the "Natural Wind" button again, and the buzzer will sound 
twice, indicating the exit from the natural wind mode.)/Setelah kipas dihidupkan, tekan butang “Natural 
Wind”. Buzzer akan berbunyi sekali, menandakan fungsi angin semula jadi diaktifkan: 1-2-3-4-5-6-7-8-9-8-7-
6-5-4-3-2-1-9… Ia berulang secara kitaran, menukar kelajuan setiap 5 saat. Tekan butang “Natural Wind” sekali 
lagi, buzzer akan berbunyi dua kali, menandakan keluar daripada mod angin semula jadi./风扇开启后，按下自
然风按键后，蜂鸣器 BI 一声，开启自然风功能：1-2-3-4-5-6-7-8-9-8-7-6-5-4-3-2-1-9……循环，每 5 秒
换一档。再按下自然风按键，蜂鸣器 BI BI 两声，即退出自然风。 

Switch ON the fan: By pressing the 2-TURBO button on the remote control, the fan can be turned 
on. When pressed, the buzzer will sound once./Hidupkan kipas: Dengan menekan butang 2-TURBO 
pada alat kawalan jauh, kipas boleh dihidupkan. Apabila ditekan, buzzer akan berbunyi sekali./通过遥控器
按键 2-TURBO 档，都可开启风扇。按下时蜂鸣器 BI 一声。

After the fan is turned on, press the "Sleep Wind" button. The buzzer will sound once, indicating the 
start of the sleep wind function. The speed will decrease by one level every hour. Then press the 
"Natural Wind" button. The buzzer will sound twice, indicating the exit from the sleep wind mode./
Setelah kipas dihidupkan, tekan butang “Sleep Wind”. Buzzer akan berbunyi sekali, menandakan fungsi 
Sleep Wind diaktifkan. Kelajuan kipas akan berkurang satu tahap setiap jam. Kemudian, tekan butang 
“Natural Wind”.Buzzer akan berbunyi dua kali, menandakan keluar daripada mod Sleep Wind.
风扇开启后，按下睡眠风按键后，蜂鸣器 BI 一声，开启睡眠风功能, 每 1 小时减一档。再按下自然风
按键，蜂鸣器 BI BI 两声，即退出睡眠风 

Switch OFF the fan: After the fan is turned on, press the power button on the remote control. The 
buzzer makes a "BI" sound and then the machine shuts down. lt enters the standby mode./Matikan 
kipas: Setelah kipas dihidupkan, tekan butang kuasa pada alat kawalan jauh Buzzer akan berbunyi “BI” dan 
kemudian kipas akan dimatikan. Ia akan memasuki mod siap sedia./风扇开启后，按下遥控器的电源键，
蜂鸣器 BI 一声，关机。进入待机模式。

After the fan is turned on (by default, it rotates clockwise upon power-on. After use, it remembers 
the direction), press the reversing button on the remote control to change the direction. The reversing 
process is as follows: gradually decrease the speed. When the speed reaches zero,restart the fan and 
it will rotate in the opposite direction to the original one. The duration requirement is approximately 15 
seconds./Setelah kipas dihidupkan (secara lalai, ia berputar mengikut arah jam apabila dihidupkan.Selepas 
digunakan, ia akan mengingati arah tersebut), tekan butang pembalik arah pada alat kawalan jauh untuk 
menukar arah putaran./风扇开启后（初次上电默认正转，使用后记忆方向），按下遥控器的换向按键，
即可进行换向。换向流程是，逐档下降，当速度降为零后，重新启动风扇，并且运转方向与原来方向相
反。时长要求：约 15 秒左右。

Light ON/OFF AND COLOR ADJUSTMENT / Hidup/Matikan Lampu dan 
Pelarasan Warna / 灯开关与调色
After the fan is turned on, press the light switch button. The buzzer will sound once, and the light turns 
on. Press the light switch button again, and the buzzer will sound once again, and the light turns off.
Press the - color adjustment button, the buzzer will sound once, and a different color will be switched. 
Press the + color adjustment button, and the light will switch to a different color./Setelah kipas dihidupkan, 
tekan butang suis lampu. Buzzer akan berbunyi sekali dan lampu akan menyala.Tekan butang suis lampu sekali 
lagi, buzzer akan berbunyi sekali lagi dan lampu akan padam. Tekan butang pelarasan warna, buzzer akan 
berbunyi sekali dan warna lampu akan bertukar.Tekan butang + pelarasan warna, dan lampu akan bertukar 
kepada warna yang lain./风扇开启后，按下灯开关键，蜂鸣器 BI 一声，灯打开，再按一下灯开关键，蜂鸣
器 BI 一声，灯关闭。按下-调色键，蜂鸣器 BI 一声，切换一种颜色，按下+调色键，灯切换一种颜色。 

Installation/Pemasangan:
1) Install the RF Transmitter holder on wall with the 2 screws provided.
1) Pasang pemegang penghantar RF di dinding dengan 2 skru yang diberikan.
2)Install provided battery into the RF Transmitter. 
2)Pasang bateri yang disediakan ke dalam Penghantar RF.
Note/Perhatian:
1)RF Transmitter pack included 2 pieces of 1.5V (AAA) battery.
1)Pakej penghantar RF termasuk 2 unit bateri 1.5V (AAA).
2)For non lighting ceiling fan model, the light button has no function.
2)Untuk model kipas siling tanpa cahaya, butang cahaya tidak mempunyai fungsi.
3)All RF transmitter had been pre-paired during production from factory. 
Please follow the RF paring procedure as below if the ceiling fan could 
not operate.
3)Semua penghantar RF telah siap dipasang semasa produksi dari kilang.
Sila ikut prosedur paring RF seperti di bawah jika kipas siling tidak dapat 
beroperasi.

RF Remote control/ Receiver pairing procedure 
Learning function: 
Installation :
1) Insert 2 units of AAA battery into the remote control.
2) Switch on the ceiling fan (Power Supply).
3) Press the OFF button on the remote control with in 30 seconds 
after power “Switch On”and hold for about 5 seconds unti you  
hear 3 “Beep" sound. Pairing completed.
4) If paring more than 1 unit (Same RF DC Motor):
Switch power on for the first unit and others power must be switch  
OFF, and then pair ceiling fan to follow the above step 1, step 2  
and step 3. Repeat the same for second units and others.

RF Prosedur pasangan kawalan jauh/ Penerima
Fungsi belajar:
Pemasangan:
1) Masukkan 2 unit bateri AAA ke alat kawalan jauh.
2) Nyalakan kipas siling (Supply Power).
3) Tekan butang OFF pada alat kawalan jauh dengan dalam 
3 saat selepas kuasa "Nyalakan"dan tunggu sekitar 5 saat 
sehingga mendengar bunyi 3 "Beep". Perpasangan selesai.
4) Jika paring lebih dari 1 unit (Motor DC RF yang sama):
Hidupkan kuasa bagi unit pertama dan kuasa lain mesti dimatikan,  
dan kemudian pasang penggemar langit untuk mengikut langkah 1, 
langkah 2 dan langkah 3 di atas. Ulangi yang sama untuk unit kedua 
dan yang lain.

发射器

30

3

In order to reduce damage to the RF transmitter, if you 
don't use for a long time, please take out the battery.
Untuk mengurangi kerosakan pada penghantar RF, jika anda 
tidak menggunakan untuk masa yang lama, sila keluarkan bateri.

Natural wind /Angin semulajadi / 自然风

After the fan is turned on, press the 2H timing button.The buzzer emits a "BI" sound, and the 2H 
timing is activated. Press the 4H timing button again, and the buzzer emits a "BI" sound, and the 
4H timing is activated. Press the 6H timing button once more, and the buzzer emits a "BI" sound, 
and the 6H timing is activated. The timing period is recalculated from this point. in the natural wind 
mode, timing can also be done, and the device will shut off when the timing period is over. (When 
the timing period is over and the device shuts off, the buzzer does not sound)。/ Setelah kipas 
dihidupkan, tekan butang 2H timing. Buzzer akan berbunyi “BI” dan penetapan masa 2 jam diaktifkan.Tekan 
butang 4H timing, buzzer akan berbunyi “BI” dan penetapan masa 4 jam diaktifkan.Tekan butang 6H timing, 
buzzer akan berbunyi “BI” dan penetapan masa 6 jam diaktifkan.Tempoh masa dikira semula dari titik ini. 
Dalam mod Natural Wind, penetapan masa juga boleh dilakukan, dan peranti akan dimatikan apabila tempoh 
masa tamat.(Apabila tempoh masa tamat dan peranti dimatikan, buzzer tidak akan berbunyi.)/ 风扇开启后，
按下 2H 定时键，蜂鸣器 BI 一声，定时 2H 生效。再按 4H 定时键，蜂鸣器 BI 一声，定时 4H 生效。再
按 6H 定时键，蜂鸣器 BI 一声，定时 6H 生效。定时时间重新开始计算。自然风模式下也可定时，定时
时间到关机。（定时时间到关机时，蜂鸣器不响） 

2hour、4hour、6hour

Reverse or Forward(the spin direction 
of ceiling fan)/menukar arah pusingan 
kipas siling/ 反转或正转(吊扇的旋转方向)

Back/belakang/后面 RF Transmitter HolderFront/Depan/正面  

“SLEEP”Automatically reduces &
maintain at speed 2 after 1 hour

   from existing speed Riegen

1

~

Speed 1 / Kelajuan 1 / 速度1

Speed 8 / Kelajuan 8 / 速度8

TURBO Speed / Kelajuan Turbo / 加强档

Fan OFF / matikan kipas / 关闭吊扇

1

8



Remote control not 
functioning
Alat kawalan jauh tidak 
berfungsi
遥控器不起作用

 When the remote control button is pressed, the LED indicator flashes, indicating 
 that the battery voltage is too low, please replace the battery with a new one.
Apabila butang kawalan jauh ditekan, penunjuk LED berkelip, menunjukkan 
bahawa voltan bateri terlalu rendah, sila gantikan bateri dengan yang baharu.
如果按下遥控器按键，LED指示灯闪烁, 表示电池电压过低，请更换新电池。

13

7180

180

180
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Important / Perkara Penting /重要事项

Do not connect this ceiling fan remote to dimmer switch or wall   
regulator.

ALAT
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